Le con atención o seguinte texto:
Lingua minorizada e lingua minoritaria
Son frecuentemente confundidos os termos lingua minoritaria e lingua minorizada. Unha lingua é minorizada cando, sendo maioritaria ou minoritaria no seu territorio autóctono, os seus usos sociais están supeditados aos doutra lingua coa que entra en competencia. 
As etiquetas minoritaria/maioritaria son só aplicables en termos cuantitativos a unha lingua sempre que se compare con outra nun territorio dado. O castelán é lingua minoritaria en Europa, en Estados Unidos ou en Galicia, mais é maioritaria na Arxentina ou España. Unha lingua é minoritaria no seu territorio cando a porcentaxe de falantes que a usan é baixo. 
Na Europa actual, desde Galicia ata os Urais, fálanse unhas cento vinte ou cento corenta linguas. Delas só unha trintena son linguas oficiais dun Estado. Os Estados europeos «lingüisticamente puros» son escasos. O plurilingüismo é o normal; o monolingüismo, o anormal. 
Ao abordarmos algunhas das linguas da Europa, vemos unha gran variedade de lexislacións e situacións lingüísticas que condicionan a maiorización ou minorización das linguas: non é similar a férrea represión que exercen Francia ou Grecia ao respecto e a consideración igualitaria que Suíza aplica ás súas catro linguas. 
Tendo, pois, cada Estado gran responsabilidade na condición de que unha determinada lingua sexa ou non minorizada, cada individuo dunha comunidade lingüística, desde o uso que desenvolva, contribúe tamén para unha maior ou menor minorización e, claro está, para que en territorios colingües unha ou outra das linguas en uso sexa maioritaria ou non. 
http://centros.edu.xunta.es/iesollosgrandes/blogs/galego/?page_id=38 (adapt.)
1. Define lingua minorizada e lingua minoritaria.



2.  É o castelán unha lingua minoritaria? Razoa a túa resposta.

3.  Cantas linguas se falan, aproximadamente, na Europa actual? 

Son todas elas linguas oficiais do Estado? 


4.  Emparella as palabras subliñadas no texto co significado que lles corresponde: 
1. Uso dunha soa lingua por parte dun individuo ou dunha comunidade. 
2. Que comparte dúas ou más linguas.
3. Acción que desde o poder impide ou castiga actuacións políticas ou sociais contrarias á ideoloxía establecida. 
4. Condición dunha comunidade onde os seus habitantes se serven de varias linguas para comunicarse.
   5.   Indica se as seguintes afirmacións son verdadeiras (V) ou falsas (F):
        a) Unha lingua maioritaria pode ser minorizada. 
        b) Na maioría dos Estados europeos fálase unha soa lingua. 
        c) Francia dá un tratamento igualitario ás catro linguas do país. 
        d) As leis contribúen á minorización ou maiorización das linguas.
        e) Cada individuo dunha comunidade é tamén responsable da consideración social que se lle dea á súa lingua.
  6.  Corrixe as afirmacións do exercicio anterior que teñas marcado como falsas. 
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  7. Achega ti dúas propostas sobre como podes contribuír á consideración igualitaria do galego. 
